’E UQRAM Kod vyr. 1740001117

o Directions for use # Navod k pouziti « Navod k pouzitiu ¢ Bedienungsanleitung e Instrukcja montazu oprawy e Hasznalati
utasitas e Lietofanas pamiciba e Naudojimosi insrukcija e Kasutamisjuhend e Instructjuni de folosire e Uputstvo za upotrebu e
Navodilo za uporabo e VincTpyxkitust 1o skciutyaramnym ¢ Yirerae » Manual de instrucciones e Gebruiksaanwijzing e
Mode d’emploi e Istruzioni per 1'uso « Monteringsveledning ¢ Modo de emprego ¢ NEAKATEY ®YNXHITAXPHEH

A B C Y X
mm | mm | mm | mm | mm

UGRAM A 600 | 603 | 603 | 48 | 450 | 575
UGRAM A 625 | 628 | 628 | 48 | 475 600
UGRAM B 600 | 303 603 | 48 | 150 | 575
UGRAM C 600 | 303 1201 | 48 | 150 | 1175
UQGRAM C 625 | 318 1251 | 48 | 165 | 1225
UGRAM D 600 | 603 1201 | 48 | 450 | 1175

UGRAM E 600 | 303 | 303 | 48 | 150 | 275 "/ R 4




CZ: Upozornéni! Montaz svitidla smi provadét pouze odborna elektromontazni firma nebo osoba
s elektrotechnickou kvalifikaci. Na tento vyrobek se poskytuje zaruka 24 mésict od data prodeje.
Zaruka se nevztahuje na zavady zpusobené nevhodnym zachazenim.

EN: Attention! The lighting unit may only be assembled by a skilled firm or by person with
electrotechnical qualification.The warranty period of this product is 24 months from the purchase date.
The warranty doesn’t cover damage caused by improper handling.

DE: Sicherheitshinweis! Die Montage und die elektrische Installation der Leuchte muss von einer
Elektrofachkraft durchgefliihrt werden. Dieses Produkt ist fur 24 Monate ab dem Verkaufsdatum
garantiert. Die Garantie deckt keine Mangel ab, die durch unsachgemafie Handhabung verursacht
werden.

SWE: Varning! Belysningsarmaturen bor endast monteras av behorig elektriker.

EST: Ettevaatust! Valgustit vdib paigaldada ainult autoriseeritud elektrik!

NOR: Viktig: Armaturen ma kun tilkobles av autorisert elektroinstallater.

FIN: Huomio: Valaisimen saa asentaa vain sahkdalan ammattilainen

ROM: Atentie! Montarea corpurilor de iluminat se va face de catre firme specializate sau persoane
calificate in domeniul electrotehnic.

DEN: Vigtigt! Produkte tma kun installeres af aut. El-installater.

LIE: Démesio! Sviestuvas turi biti surinktas ir sumontuotas tik specialios jmonés arba kvalifikuoto
elektriko.

RUS: BHumaHune! CBeTUnbHUK AOMKEH yCTaHaBNMBaTLESA Cneuuann3npoBaHHon (hupMon unm nuuom
o6ragarLLmM arekTPOTEXHNYECKON KBanuduKaLumen.

ITA: Attenzione! GI!' Apparecchi devono essere installati da ditte specializzate o da installatori
qualificati.

ISL: Athugid: Eingdngu I6ggiltir rafverktakar meiga setja upp lampann.

POR: A armadura de imluminagao s6 deve ser ligada por uma firma especializada ou por um técnico
qualificado.

LAT: Uzmantbu! Apgaismes ierices uzstadiSanu drikst veikt tikai sertificéts elektrikis vai sertificéts
elektromontazas uznémums.

FRA: Attention! les luminaires doivent étre poses par des sociétés spécialisees ou par des personnes
compétentes ayant le dipldme d'electrotechnicien.

SVK: Montéaz svietidla moze vykonat iba osoba s elektrotechnickou kvalifikaciou.

POL: Montaz oprawy moze wykonac tylko osoba posiadajgca odpowiednie elektrotechniczne
uprawnienia.

NED BEL: Let op ! Deze verlichtings unit mag alleen worden gemonteerd door een

daartoe bekwaamde firma of door een persoon die elektrotechnisch is gekwalificeerd.

HUN: A lampatestek beszereleset csakis elektrotechnikai vegzettseggel rendelkezo szemely
vegezheti el.

HR BiH: Montazu svjeiljke moze izvrsiti samo stru¢no kvalificirana osoba.

SLO: Montazo svetilke lahko izvede samo strokovno kvalificirana oseba.

Adresa:Zizkova 273, 252 25 Jino¢any, Address: Zizkova 273, 252 25 Jino¢any,
Ceska Republika Czech Republic

Datum prodeje/Date of sale: Razitko a podpis prodejny/Stamp and signature of the seller:



